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Abstract

The psychological differences of people and the various conditions for their learning are the
main aspects that researchers usually focus on to demonstrate the dependence of the speed of foreign
language acquisition on these factors. The need to take them into account when teaching a foreign
language, as well as the influence of the environment, contributes to better learning outcomes. The
analysis of the above-mentioned factors is of considerable interest for education workers, as it provides
tools that can improve the methodology of teaching a foreign language. Psycho-affective, social,
educational factors, etc. actively influence the learning process, and the more we know about their
relationship, the more successfully we can manage the learning process and contribute to the
acceleration and facilitation of mastering a new language.
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AHHOTaniss. ByniBHUNTBO >xuTiOBOTO OynuHkKa Ha Boal. OcoOiuMBI yMOBHM eKCIUTyaTarii
OyauHKY Ha BoJi. EKOHOMIYHA CKJIa/10Ba IJIaBY40ro OyaAuHKY.

KarouoBi cjioBa: maByunii OyJMHOK, BOJIHE CEPEIOBHUIIEC, BITAIBHS KYyXHsI, CHAJIbHS, TyaJeT,
30Ha BIJIMOYMHKY, CHEPTis.

Croronni tema «bynunku Ha Bofi» abo «[lnaBydoro momy» crae Bce OUTBII aKTyalbHOIO Y
BCHOMY CBITI.

VY koxHI KpaiHi (opMyeTbCsi CBi apXITEKTypHUH CTHIIb 31 CBOIM OOpa3HUM pIIICHHSIM.
CTBOpIOIOTBCS HOBI MPOEKTH, TOMY IO TMOMUT Ha IJIaBy4l OyAMHKHA TOCTIMHO 3poctae. | Xoua
"PyxomicTh" Ha BOJII JajJeKOo HE HOBAa TE€Ma, BOHA IPOJOBXKYE 3aXOIUIIOBATU YyBary Bce OLIbIIOL
KUIBKOCTI JIFOZEH.

ByauHok Ha Boji 1€ LIJIKOM peajbHa NEPCHEKTHBA 3BMUANHHOIO JKUTJIA, MPH LIbOMY HAIlOBHEHA
POMaHTH3MOM, CBOOO/IOI0 Ta YyJOBHUM BHIVIAIOM 3 BiKHA. AJie YM BCE TaK IO3UTHUBHO 1 MPOCTO
HacnpaBai? Came B IIbOMYy BapTo crnpoOyBaTu poziOpatucs. SKIo cucreMaTu3yBaTh BCl Ti
KOHCTPYKIIii, K1 TOTPAIIAIOTH i BU3HaYEHHS OyJMHKY Ha BOJIi, TO BUIE KIJIbKA THITIB TUIaB3acO01B,
MPUIATHUX JUIS TOCTIHHOTO MPOKUBAHHS.

Ski OyBarOTh BUIM OYIMHKIB Ha BOJII:

1. Bynunok Ha monTtoHax. lle oauH i3 HalijemeBmux BapiaHTiB. [lIoHTOHU, 00'€AHAHI B €IUHY
maThopmy, HECYTh Ha COO1 KHUTIIOBY CIIOPYY.

2. bapxi, mo nepeobnaaHani mia KuTiaoBuid mpoctip. Ctapi 6apxi MOKyTh OyTH HepeoOagHaHi
]I SKUTIOBUM TIpocTip. MoOKHAa HaBiTh BHKOPHCTOBYBATH ISl i€l METH HOBY OapXky 13 3aBOAY.
[Moni6uuit THI KUTHA BXKE T00pe ceOe 3apeKOMEH Iy BaB.

594



IHHOBAIIIi B CYTHOBYYBAHHI TA OKEAHOTEXHIIII XIV MikHapoaHa HAYKOBO-TeXHIYHA KOH(pepeHuis

3. CrnemniamizoBaHi OyIUHKH «XaycOoT». «XaycOoT» — 1e Ha3Ba KOMIIaHii, Ka CIEIiali3y€eThCs
Ha OyAiBHMLTBI OyJUHKIB Ha BoJi. Lli OyAMHKM € KOMIIPOMICOM MiXK IMIPUBATHOIO SIXTOIO Ta 3aMiCHKUM
OyIMHKOM, MPHU3HAUYECHUN JJI NEpecyBaHHS B MeEXKax sIKOiChb BHYTPIIIHBOI Bojoimu. Lle minux nBa
MIOBEPXH, IIOBHICTIO TOTOBI JI0 MPOXKUBAHHS 1 371aTHI MepecyBaTHCA 31 HIBUAKICTIO OJU3bKO 20 KM/TOI.

4. Jlebapkanepu - 11e Oy TMHKH Ha OETOHHUX MalgaHYMKaX, SKi JO3BOJISIIOTH BTUIMTH IIPAKTUIHO
Oyab-ski 3aaymu apxitekropa. lle Halmopoxuuii i3 mnepepaxoBaHux BapianTiB. Jlebapkanepu
MPAIIOI0Th aBTOHOMHO 31 CBOIMH KOMYHIKAITISIMH, aJIe¢ 32 HEOOXIIHOCTI iX MOXHa MiJIKJIIOYaTH 10
MICBKUX KOMYHIKalliii 32 CIIeLiaIbHUMU JI03BOJIAMH, SIK POOJIATH rpomMasHu DpaHiii.

5. BynuHOK Ha BOJI Ha maimsax. Y JESKUX perioHax 13 3aTOIUICHHMM Ta OOJOTHCTHM IPYHTOM
MiCIIeBE HACEJICHHS JaBHO BUPIIIMUIO, K 3BeCTH OyAMHOK Ha BOi. 1Ji1 IbOrO BUKOPUCTOBYIOTH 3a0HTI
B 3eMJTIO TIAJTi, HA SKUX 1 3HAXOJAUTHCS cama OyoBa.

Oco0nuBocti MoOya0BU OYIUHKY Ha BOJI.

Oco0MBi BUMOTH JI0 MaTepiajiB Ta cepeIOBHUIIA ITiIBUIICHOI BOJIOTOCTI:

a). BOJIOTOCTIHKICTD,

0). aHTUKOPO3iHHICTB,

B). TIO’KEKOOE3IMECYHICTb.

ByanHOK Ha BOJII — CTPYKTYpa MiABUIEHOTO KOM(DOPTY.

1. BitanpHs-KyXHS.

BiamounHkoBa 30Ha (IMBaH, KPicJio).

30Ha neperisaay TeiaeBizopa.

30Ha npuiioMy K.

30Ha MPUTOTYBaHHS DKi.

QyHKIIOHATBFHE OCBITIICHHS 332 30HAMHU.

2. CnanbHs gopocia.

3oHa 30epiraHHs peueii.

JIixKo, TyalneTHHI CTOJIMK, TEJIEBI30p, OCBITICHHS.

3. CrianmbHS AUTSYA.

3oHa 30epiraHHs peueil.

JIi>KKO, TyaJeTHUH CTOJIUK.

30Ha Ipu.

[TuceMoBHI CTiII.

4. Tyaner-nyur. [Tinco6He npuminieHHs.

BapianTt cymicHMii: TyaneT-ayI.

BapianT okpemuii: Tyasuer, gyui.

PimenHs BIiAXOMIB TyaleTy Ta JQyIny.

5. 30Ha BIAMOYMHKY-BIIKpUTA

Maiinanunku BigKpHTi (HaBiCH Bi JOULY Ta COHIIA).

Jlexxakul 7151 IPUAHATTS] COHSIYHUX BaHH.

6. EHepreTnuHa ckia/ioBa MIaByv4oro OyJIuHKY:

CoHsYHI MaHeri

AKyMynsiTOpH

CrarioHapHe ITiIKJIFOYCHHS.

VY KOXHi# KpaiHi iCHy€e CBOSI IPHYUHA Y PO3BUTOK I[LOTO HATIPSMY.

Hanpuknan, y Iomnanaii miaBydi Oy AMHKA Ty>Ke MOIMYJISAPHI T.K. TTABOAKH, TIOBEHI Ta MOBIJIBHE,
ajie BIIEBHEHE MIABUILEHHS PIBHS CBITOBOTO OKEaHy 3MYIIY€ MEUIKAHIIB MPUOEPEKHUX MICT IIyKaTH
BUXI1JT 13 CHTYyaIIil.

Bynunku OynyroTh Ha croemianbHii Bepdi, a MOTIM TPAHCHOPTYIOTh O MICLS IPOIMHUCKH.
Jlyxe 3py4HO, CTaHAApTHI OJOKH MOXKHA «IPUKYIUIATH» 32 HEOOXITHOCTI, 30UIBIIYIOYH CBOIO
KHUTJIOBY TUIONTLY.
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MoskHa #1 Hagal MPOCTEXKHUTH 1 JaTH aHATI3y II0 TeMy... AJle BXKe il Tak CTae 3p0O3yMiJio, 110
3aJIUIIATUCS OCTOPOHB I[LOTO HE BIACTHCS.

Skmo posrasgaTé mpoOsieMy B paMKax Hamoi KpaiHW, TO aKTYalbHICTh BHUPIIICHHS Ta
3aCTOCYBaHHA IUIaBy4MX OYIUHKIB B YKpaiHi € IIIKOM NPUHHATHOIO.

Xoya B JaHUH Yac O3BOJIUTH TUIaBy4l OyJIMHKH MOJKE €JIiTHA 1 Oarara 4yacTHHA HACEJIEHHS, TO
crioJliBaTUMeMocs 11e OyJie JOCTYIHO He3abapoM 1 cepeTHhOMY KJiacy.
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The article aims to highlight some aspects of teaching vocabulary to engineering students in ESP
course. It discusses the main vocabulary problems faced by students in ESP. Effective teaching
strategies which can assist engineering students to improve their learning skills have been outlined.
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Teaching vocabulary is very important in learning English, it plays a crucial role in every aspect
of learning in ESP course as well. Rich vocabulary boosts students’ oral and written expression,
reading and viewing comprehension. In order to develop students’ communicative competence,
language teachers should encourage them to learn as many words as possible and vocabulary should be
taught on a well-planned and regular basis. It is essential to carefully decide what vocabulary will be
selected for teaching, and what approach or activities will be used to teach it to the students.

The objectives of the article are to analyze the key difficulties of teaching vocabulary and outline
possible solutions to them.

Teachers’ attitudes to vocabulary have changed a lot over recent years. Earlier ESP teachers
devoted too little time to teaching vocabulary in the classroom. They taught isolated words on a
vocabulary list, students learnt vocabulary taken independently from glossaries. According to T.
Hutchinson, ESP teachers often faced such difficulties as: a lack of sufficient preparation time,
personal and professional isolation from teachers of the specialized subject, and/or the content may be
very specific requiring a high degree knowledge and skill from the teachers.[2, 139]
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